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RECiBIDO ' 
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l'ta>AftiA~® ~ !l~f.mrA~11i 

CONTRATO No, CEL-4687-S 

JAIME EDUARDO CONTRERASLEMUS, mayor de edad, Ingeniero Civil, de este domicilio, 
actuando en nombre y representación en sU carácter de ' Apoderado ' General 
Administrativo ' de la . COMISiÓN EJECUTIVA HIDROELÉCTRICA DEL Rfo LEMPA, 
lristitución AutónorTlade Servicio' Públí~o; dé este domicilio, que se denominará "CEL" o 
"LA COMISIÓN", .- debidamente ' autorizado para suscribir . el presente contrato,de 
conformidad con el punto 111 de lasesi6n de JunÚi Directiva No, 332'7, celebrada' el 15 de 
enero de 2009, por una parte y por la o'tra; ' . . . . . 

OSCAR AMfLCAR PORTILLO PORTIÜ~O, mayor de' edad, ingeniero civil, del domicilio de 
San Salvador, actuando en . nombre y representación en su caráCter de Presidente y 
Representante legal de la sociedad que gira con la denominación . de SERVICIOS 
DIVERSOS OSMAR, SOCIEDAD ANÓNIMA DE CAPITAL VARIABLE, que puede 
abreviarse OSMAR; SA de C,V, de este domicilio, quien en lo sucesivo se denominará 
"LA CONTRATISTA", convenimos ,en suscribir el presente contrato de conformidad a la 
Ley de Ad~Uisicío~es~, c:ontrataci~n~s ~~' I~ Adl')1i~i~traci6npú~lica y. s~ . R~~19~~nt~1.\ el 
cual. se regirá por las siguientes estipulaCiones: .. ... . . . . ' . <";[:' ''." ./ '(:,\\ 

ARTfcUlO 1°, OBJETO DEL CONTRATO 
• ..' " !' .: /~~!. 

", ,: .... : ~ .; .. ~' . 
. " . '. ',' . 

La contratista se' obliga' á prbporcioniú a CEL lós "SERVicios ' DE LEVANTAMIENTO 
TOPocmÁFICO EN TERRENos DE LA CENTRAL HIDROElÉCTFlICÁ 5 bENOVIE~v;EiRE". · 
de acuerdo a lo e.stablecido eh "e~te contrato y d~másdócumentos cóntract¡jal~s: " bonel 
objetO de realizar el proceso de remedicíón:Ysu aprobación, e, inscripción (catastraJy 
registral) de los terr~nOS~ que corifo~man la Central :Hidroeléctrica 5 de Novie~bre, . 

. : '. . 
ARTfcUlO 2°, .DOCUMENTOS CONTRACTUALES 

Forman parte integral del contrato, son compiémentarios ' entre sr y cualquier servido 
requerido en uno es iguaimerite obligatorio, como si se ' requier~en todos, ' los siguientes 

. ." 

documentos: 

a) La Garantfa de cumplimiento de contrato; . 
b) Oferta de la Contratista; . . 
c) Términos de Referericia. 
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---------_._ . .. ~_. __ ._ .. ,-_ .. " .. ,--,._._-----.,'---' 

El presente contrato y sus modificaciones si las hubiere, prevalecerán en caso de 
discrepancia, entre los documentos antes mencionados, y estos prevalecerán de acuerdo 
al orden indicado. 

ARTICULO 3° DESCRIPCiÓN GENERAL. 

La Contratista realizará, sin limitarse, un levantamiento topográfico planimétrico y 
altimétrico (remediciÓn) detallado de los linderos del inmueble que conforma el terreno de 
la Central Hidroeléctrica 5 de Noviembre de aproximadamente 295.00 manzanas, 
~ompuesto por tres (3i porciones de terrenos, ubicadas una en el sector de Cabañas y . , .. . 

dos en el sector de Chalatenango, incluyendo los accesos públicos que se encuentran 
dentro de las porciones y los adyacentes que dividen dichos terrenos. 

Se levantarán planimétricamente además del perímetro de cada una de las reuniones de 
Inmuebles efectuadas recientemente por CEL, los accesos públicos que conducen a la 
Hacienda San Nicolás y hacia cantón Potrerillos y el munIcipio de Nombre de Jesús 
indicados en los planos del anexó 2, de los Términos de Referencia. 

Se elaborarán los plarios y descripciones técnicas de cada una de las p~rciones d~ terreno 
que corresponden a cada una de las respectivas reuniones de inmuebles, yel de cada uno 
de los accesos públicos levantados, asr como de las 'porciones ' resultantes de la 
segregación de las calles de acceso. 

Para el desarrollo de los trabajos la contratista creará una poligonal de control de segundo 
orde.n Georeferencia,da, para~ealizar el levantamiento de lo.s linderos de las porcio.nes de 
los terrenos indicados en los piaDos anexos a los Términos de Referencia, creando para 
'. ,.' .'. , ' ... .....•. ;.' ~ . '. . ... , . ' . '. 

elle? poligonales auxiliare~ arnarraqasa la poligonal.de control .. 

Tanto las poligonales como' los linderos deberári ser georeferenclados por la ccintratista, 
utilizando para dicho efecto mojones de 2° orden, instalados dentro del inmueble, ' los 
cuales serán indicados por la supervisión previo al inicio de los servicios. ' 

',:,', .. ' 

ARTICULO 4° ALCANCE SE LOS SERVICIOS , 

La contratista suministrará los servicios de levantamiento , topográfico planirriétrico y 
altimétrico donde se indique en este documento o por la supervisión, lo cual incluye, sin 
limitarse, la dirección técnica, mano de obra, uso de equipos y software, elaboración de 
planos, descripciones técnicas e informes: .,' 

La contratista deberá considerar, sin limitarse, los aspectos siguientes: 

a) Los trabajos se desarrollarán en los terrenos que conforman la Central Hidroeléctrica 5 ' 
de Noviembre, ubicada en el cantón San Nicolás, jurisdicción de Sensuntepeque, 
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Oepartamento de Cabañas, y cantón Potrerillos, jurisdicción de Nombre de Jesús, 
Departamento de Chalatenango. 

" , 

b) La contratista deberá proveer todos los equipos, herramientas, ' material, mario de 
obra, ' dirección técnica, transporte y servicios necesarios para la ejecución de los 
trabajos solicitados. 

, , , 

c) Los servicios requeridos incluyen ' sin ' limitarse: el levantamiento topográfico 
, planimétrico en las tres zonas especificadas en los planos de reunión de inmuebles, 

inCluyendo los accesos públicos que se, encuentran dentro de las porciones y los 
adyacentes que dividen dichos terrenos, el amojonamiento, descripciones técnicas, 
elaboración de planos ' e inscripción en el CNR , dE? .Ios planos , de remedición y 
segregación, dec~nformidad a lo ~iguientei o lo q~e indique la supervisión: ' ' 

. • ".! . ... • , o,, ' • • ,, ' . • • ',-, 

.', .. 

• El Ifmitede las propiedades será aquel que esté delimitado por los mojones y/o 
cercos existentes con excepción de los tramos donde el terreno colinda con los 
accesos, donde se tomará en cuenta el área de derecho de vra correspondiente, o 
como lo indique la supervisión de CEL. En el caso de colindancia con el cuerpo de 
agua, el Ifmite ' será considerado hasta el nivel 181.70 msnm para lo Gual la 
contratista realizará un levantamiento topográfico , altimétrico colocando puntos 
cada 5.0 metros .hasta conformar la curva dellfmite de propiedad, partiendo del 
niyel de los mojO,nes georeferenciados. 

. ',_ . . . 

• Tréúnosde lbs accesos públicos adyacentes y que dividen la propiedad deCEL: la , 
callé que condLicé ala Hacienda sé" Nicolás, I~ callé 'qUé conduce aicantón " 
Potrerillos y la que conduce al municipio de Nombre de Jesús. : Se ' in'clJye el 

,levantamiento planimétrico de los cercos existentes y del rodamiento. y anchos de 
acera de aquellos accesos y . tramos de accesos que estén revestid.os~e un 
pavimento cualquiera; , El Ifmite de la propiedad de CELserá aquel que sea 
delimitado ppr los cercos existe~te~ 'a' el que (n dique l~supe~isiÓn. " .' - '. ' . , 

• Todos los planos de los levantamiehtosdeberán incluir el nombre del propietano 
colindante ' en 'el ' tramo '· respectivo ' 'del . pe~rmetro de CEL. La ' información 
recOleCtada incluirá además el nombre; dirección y teléfono de cada uno de los 
colindantes, la cual será . propór~icinada por" la ' cont~ati~ta , en ' Ii~tado ap~rte 
inciuyendo fotocopia de DUI. 

Las descripciones técnicas requeridas deberán ser realizadas de conformidad con el . . .' . 

siguiente detalle: 
. ..' . ........ . .. " . . 

• Descripción técnica de 10$ linderos de la propiedad (remedición total del inmueble 
general) según plano de reunión de inmUebles para cada una de las porciones. 
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• Descripción técnica de los linderos de la Calle que conduce a la Hacienda San 
Nicolás, cuyo limite de propiedad será el definido por los cercos existentes o el 
que indique la supervisión; 

• Descripción técnica de los linderos del acceso público de la calle que conduce al 
cantón Potrerillos, cuyo Ifmite de propiedad será el definido por los cercos 

. . 

existentes o el que indique la supervisión; 

• Descripción técnica de la calle que conduce al municipio Nombre de Jesús, cuyo 
limite de propiedad será definido por los cercos existentes o el que indique la 
supervisión. 

• Descripciones técnicas de los linderos de las porciones que resulten al efectuar la 
segregación de los accesos públicos que atraviesan algunas porciones; 

• Descripción técnica de la porción de derecho de vía de carretera longitudinal del 
norte pendiente de traspaso a MOP; 

• Todas las descripciones como resultado de la remedición y segregación deberán 
contar con un punto de referencia o amarre, el cual deberá ser de carácter 
permanente y de fácil localización. 

d) Los costos por la reparación de daños o deterioros a cualquier propiedad de CEL, 
pública, municipal o privada, ya sea por la implementación de inadecuados 
procedimientos de trabajo o por negligencia de la contratista durante la ejecución de 
los mismos, correrán por su cuenta; CEL podrá descontarlos de cualquier suma que 
se le adeudare. 

e) Los pagos por los servicios de la oficina del CNR, concernientes a lar8medición y 
segregaciones de los inmuebles, serán por cuenta de la contratista. 

D Elaboración deplanos según lo especificado e11 ET-3.4. 

g) Formulación de informeS de avance y final. . . . . ~ : 

h) Las brechas para el levantamiento y trazado de la poligonal auxiliar se llevará a cabo 
haciendo el menor daño posible. Esta consistirá en el corte de cualquier elemento 
vegetal que pueda afectar u obstruir la ejecución de los trabajos. 

i) La contratista será responsable en todo momento de la limpieza diaria de los lugares 
donde se estén desarrollando sus actividades. Al final de cada jornada diaria de 
trabajo dichos lugares deberán quedar completamente limpios, y los desperdicios 
provenientes de los trabajos contratados y/o las actividades propias del personal de la 
contratista deberán desalojarse por su cuenta a lugares fuera de las instalaciones de 
CEL. 
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'" . 

4.1 MOVILIZACiÓN, DESMOVILlZACioN, TRASLADO y SERVICIOS PROVISIONALES 
, ' 

, ' 

La contratista " deberá ' movilizar, a y ' desde el ' sitio de los trabajos, personal, equipo, 
herramientas ' y ' servicios a ser utilizados en los ' trabajos requeridos. 'Entel!diendo 'que' el 
estado de los equipos a útlllzar deberán de ' encontrarse ' en buen funcionamiento durante 
todo el tiempo de ejecución de éstos. CEL requerirá la presentaCión de la' constaricia ' dé ,ia 
última, calibracióri a que han sido sometidos los equipos de ' medición, el cual en ningún 
caso deberá ser mayor a 12 meses, lá cual podrá ser verificada por la SuperVisión antes 
del inicio de los trabajos o cuantas veces se considere necesario. 

Antes de empezar el transporte del ' personal, equipos y herramientas a utilizar, la 
contratista suministrará a CEL el listado de todo el personal (nombres y números de DUI), 
de los equipos , (características técnicas, marca, números de seri~, etc.) y de las 
berramient~s (descripción general), las cuales deberán estar acorde alo ofertado. , ' . . .- ,'. , . . 

En. este apartado se incluye la provisión d,e los servicios básicos como agua, electricidad,' 
telecomunicaciones, , y movilización ,del_ persorial, equipo, maquinaria, herramientas, 
materiales y el uso de software necesarios para la ejecución de los trabajos. Esto , incluye, 
si~ limitélrse! lo sigl!iente: ' .' , , ' ," 

a) Mantel')er la limpieza de todas las zonas,qonde se desarrollarán los trabajos, al inicio, ' 
durante y al final de éstos;:de conformidad a las condiciones existentes. La contratista 
deberá informar a la supervisión, al inicio de los trabajos, sobre cualquier anomalra con 

, respecto a las condiciC?nes exis~¡:)nt~s, y,i que la limpieza incluye el adecuado manejo 
de 'la vegetación podada para establ:~ce¡'las brechas: ' : , ' .',", ' ,',' , , ',',", , " . ' , ' 

'.. . :' .. -;' : r.¡ .. : _' .':' ' : '. '. " . ' 

b) Reparar cualquier propiedad pública, privada o de CEL que haya sido dañada durante 
el desarrollo de los trabajos de campo sbiicita'd6s; 'Y' : ' . . , ". '., ,, 

". '. . " , "..", ' . ' 

c) La desmovilización consiste en retirar el personal; , equipo, materialessobrantes,y , 
demás instalaciones (si lél hubiere), una VeZ lostrabajcis hayan finalizado. ' , 

., "' , " ,'" 

La Contratista deberá proveer en los sitios de los trabajos, los ser'vicios básico~ que ' 
requiere tanto el personal cori:Jo los procesos irivolucrados ta'~s c()mo: Suministro de agüa 
potable, recolección y disposición final de , desperdicios, energra eléctrica, 
telecomunicaciones, y servicios de seguridad y vigilancia durante todo el tiempo en que 
éstos se ejecuten (si fuesen necesarios). ' 

4.2 LEVANTAMIENTO TOPOGRÁFICO PLANIMETRICO 
, , 

La contratista realizará los servicjos ,de topograffa planimétrica sobre el perrmetro de, .las 
tres zonas especificadas en los,plano de las reuniones de inmuebles indicadas en el -Anexo 
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3 de los Términos de Referencia, incluyendo los accesos públicos que se encuentran 
dentro de las porciones y los adyacentes que dividen dichos terrenos, de los inmuebles 
propiedad de CEL en la Central Hidroeléctrica 5 de Noviembre. 

El Ifmlte de las propiedades de los terrenos y calles de acceso será aquel que esté 
delimitado por los mojones y cercos existentes o como lo indique el supervisor de CEL, y 
asf lo establezcan las escrituras de reunión de inmuebles, incluyendo las escrituras de 
segregaciones, En el caso de los cuerpos de agua el limite estará definido por la cota 
181.10 msnm 

La Contratista recolectará el nombre y dirección de los propietarios colindantes, a fin de 
colocarlos adecuadamente en los planos y descripción técnica, y asf proporcionarlos al 
CNR para los trámites de remedición. 

4.3 ELABORACiÓN DE PLANOS . 
r 

La elaboración de los planos deberá reflejar claramente los linderos de las propiedades y 
zonas que la Contratista haya levantado planimétricamente y altimetricamente, además de 
llevar implfcltos los puntos de referencia principales sobre los que CEL o un fercero pueda 
interpretar y replantear fácilmente los linderos y/o las poligonales auxiliares de interés. 

Los planos serán elaborados en Auto CAD versión 2000 ó superior y el Consultor 
entregará a CEL en un medio magnético autorizado los archivos correspondientes; asf 
como un original impreso, y dos (2) copias de todos los planos aprobados por el CNR, que 
se hayan elaborado en este contrato y que previamente hayan sido revisados y verificados 
por CEL. 

El contenido mfnlmo que deberán ~ontener . los plahos elaborados en el marco . d~ este 
documento sin limitarlo, deberá ser lo que a contimiáGióh se detalla: 

• Esquema de ubicación de la zona levar.1tada. 

• Norte geográfico. . ~. 

• Escala, fecha del ievaritamiento y riúmero de hoja . . 

• Indicación de colindantes actuales y oualquier bien nacional que' afecten las parcelas 
·(calles, quebradas y otros) identificación por su nombre y su ancho promedio. 

• Dibujo planimétrico de la poligonal auxiliar, con la localización y numeración correlativa 
de sus vértices y referencias para su ubicación. 

• Dibujo planimétrico de los linderos con la localización y numeración correlativa de los 
vértices (mojones) de colindancia y los puntos de referencia para su ubicación. 

• Cuadro de rumbos y distancias de .Ios vérticeS de colindan9ia, identificando los tipq de 
linderos. 
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• Cuadro de coordenadas Lambert de los mojones de colindancia y el área del terreno en 
manzanas, varas cuadradas y metros cuadrados. 

• Documentación probatoria de la colocación de mojones. 
. . 

• Nombre de los propietarios d~ los terrenos colindantes con el terreno de CEL. 

• Las dimensiones y formas de las hojas y membrete de los planos serán de conformidad 
con los requisitos establecidos por el Centro Nacional de Registros. 

La contratista deberá además elaborar descripciones técnicas de las porciones resultantes 
de la segregación de los accesos público,!, . •. 

4.4 SUMINISTROY COLOCAciÓN DE MOJONES ' 
. . 

El trabajo de este . apartado consiste en el suministro, la dirección técnica, materiales, 
transp~rte, mano de .' obra, control · de calidad, herramientas, equipos, y .... servicios 
neée~arios para ejecutar en forma completayadecuada todo el sumi~istro y colocación de 
n,ojones de .9oncreto sirnPI~(6i1in(jr¡'cos) y reforzado (prismáticos),todo de conformid~d 
con los términos de referenCia. 

~ .,' "-
Los mojones prismáticos. (tipo A) serán . aquellos que la ;. contratista deberá construir para 
referencia y control de las 'poligonales ~~xil¡ares y serán colocados de c~múri ' á~uerdo eón 
la, s~pervislón en campo a los cuales ,se les :trasladará las coordenadas Geodésicas (x,y,z) 
desde los m~j¿nes de '2° 'ord~n que entr~g~rá CEL;se suministraran y ~ol~ca:rán dos (2) 
mojones con sus respectivos MKZ, según se indica en anexo 4 de los Términos de 
Referencia. . . , " ' . ':" '. r • . ,. ", 

',- .:. " , . . ". ",. :.1 ........ ,,';::,' ~.: - ' ; ,:¡ "_." ': .. _ .... : .. : '. _. , " ", ",",: ~.. . 
Los mojones cilfndricos (til?~ B) , s~rá!!; aqlJellosque !acontratista deberá colocar di:lsdeel 

. vértice No. 1. al No. 28 y del vértice 216 'ill vertice 230 segúnios plan~sde reuniÓn de 
.inmuebles Odo'nde~ lo índiquela :superJisión, para definirasf Josprincipal~s 'Iimih3saela 

• - • .'.:' I • . i · . " .~ , . . :.'. -' , ., :.. . , :.. : . 
propiedad, cuando la distancia que sepwa los vértices de colindancia sean mayores de 50 
metros, su distribución podrá ser l.miform~ en cada uno.de los tramos levantados, pero en 
ningún mOmento serán distribuidos a uria distancia mayor de 50 metros. Las, dimensiones: 
form'a~ yd~tallescon~tr¿ctiv~s' s'e: mú~st~an · ~n si ' pl~no '~nsx~4de 10sTérmi~~'s d~ 
Referencia, se colocarán 250 mojones, de acuerdo a lo indicado anteriormente o donde la . . ...: . 

supervisión lo indique. 

Materiales. 

La contratista garantizará que el suministro de materiales sea contínuo, de tal manera que 
no se produzcan atrasos en el programa de trabajo y que la 'calidad de los mismos sea la 
requerida en los Términos de Referencia. La supervisión podrá rechazar. el material que no 
cumpla con los requisitos mínimos estableddos en' los Términos de Referenda y este 
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deberá ser removido e inmediatamente reemplazado por otro que cumpla con las normas, 
sin que esto genere costos adicionales para CEL. 

El agua: Al momento de utilizarse para e[ mezclado del concreto deberá ser limpia y no 
deberá contener: ácidos, sales, álcalis, aceites, cloruros, sulfatos, materias orgánicas, 
sales, cantidades apreciables de limos o cualquier otra sustancia que perjudique su buena 
calidad. 

La fuente de suministro de agua para e[ mezclado y curado del concreto deberá ser 
aprobada por el Supervisor previa su utilización . . 

Agregado fino o Arena: Deberá estar conformada por partículas sanas, duras, exentas de 
polvo, pómez, raíces, grasa, sales, álcalis, materias orgánicas y cualquierotro material que 
perjudique la calidad del concreto. 

La arena a ser utilizada deberá tener una granulometrfa adecuada para lo cual será 
sometida a la aprobación de la supervisión antes de iniciar la construcción de los mojones 
de concreto y será suministrada de la misma fuente durante todo el período de 
construcción. Esta deberá protegerse de la lluvia y contaminación con otros materiales. 

Agregado Grueso o Grava: La grava o piedra triturada a ser utilizada para la fabricación del 
concreto será de roca dura y Cristalina, libre de pizarra, laja o piezas .en descomposición, 
será sin material adherido y limpia. El tamaño máximo del agre¡:¡ado no será mayor de 1/5 de 
la dimensión menor entre los lados de los moldes de los · miembros en 81 cual se va á usar 
concreto. 

Previo a su utilización, la grava deberá ser sometida a la aprobación de [a supervisión y 
será suministrada de la misma fuente durante todo el perlado de construcción. Esta se 
protegerá de la lluvia, viento y contaminaCión' con ~tros material~~ . ' . , , . . . . -

Sw almacenamiento; deberá estar constituido en forma tal que impida la segregación e 
illclusión de materiales contaminantes yagua lluvia. 

Nose aceptará grava que presente poros o aspecto laminar. 

Cemento: Serácemeñto P()rt[and Tipo I y deberá cumplir con [a norma ASTM C-595 y 
ASTM C-150. 

Durante todo e[ proceso de transporte hasta e[ sitio de [a obra y su almacenamiento 
deberá estar protegido contra [a exposición a la humedad, asimismo, su almacenamiento 
deberá realizarse en una bodega que permita un fácil acceso para inspecciones periódicas 
de [a supervisión, además ésta deberá ser seca, · a prueba de la intemperie y contar con 
una adecuada ventilación, para evitar que el cemento absorba humedad alguna. No se 
deberá apilar en estibas verticales de más de 10 bolsas, ni apoyarse directamente sobre 
superficies de tierra, para lo cual deberán fabricar~etarimas de madera separadas 15.0 
cm. del piso y de la pared. 
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Cualquier cemento con más de 30 dras de almacenamiento, posterior a su fecha de 
fabricación, no podrá ser utilizado para realizar trabajo alguno y deberá ser retirado de las 
bodegas del Proyecto sin costo adicional para laCEL. 

Acero de refuerzo: A menos que se ordene de otra manera, el acero de refuerzo cumplirá 
con ASTM A-615, grado 40. 

La contratista, deberá detallar, suministrar, cortar, doblar y coiocar el acero de refuerzo, 
como se muestra en los plan~s o como ordene la Supervisión. Todo el refuerzo deberá 
estar libre de , costras; herrumbre suelta O. descascarada¡ aceite; ' grasas y otro 
recubrimiento que pueda disminuir la capacidad de,adherencia de éste con el concreto . 

. El cortado y doblado d~1 acero 'derefuerzo podrá ser hecho en fábrica o en campo. Todo 
el doblado estará de acuerdo cori las normas y prácticas aprobadas, y será ejecutado por 
métodos mecánicos aprobados. 

Durante el transporte y el alma~enamient~, el acero de retuerzo, deberá protegerse de la 
intemperie ubicándolo dentro dEi un¿re~ techada en estantes separados del ~uelo y de I~s 
paredes. '.' . 

Concreto 

Diseño: El ~oncreto está " compuesto ' por ' una · 'm~zcla de cemento 'Portland, agua y 
agregados (finos y gruesos), mezclado en una proporción tal que-se consiga una mezcla 
plástica y trabajable, apropiada para lascondiCiónes de su colocación: Asr mismo será un 
produ~to que cuando haya sido curado adeouadamerite,.será durable y resistente. ' 

Él diseño ' para obtener 1;8 mezcl~s ' tra:bajable~ : según eí propó~itÓ d~ su 'uso será 
proporcionado por la ' Contratista y ' certificada por un laborato~io aprobadó , p~r ' la 
supervisión. Se requerirá que se ,manejeny coloquen mezclas de alta calidad 'y de bajo ' 
revenimiento. .' : 

Su resistencia a la compresión, a los 28 dras, será de 160 kg/cm2 según ASTM C-39. SU 
revenimiento no será mayciralos15, ';18 Cm (6". - 7").> " • '. . ..' . . ' 

Fab~icaéión: Elccincr~toerigener~(deb~~kser preparado en ' ~riari1~zcladoraaPrOPiáda;y · 
sólo en casos excepciónai~s y previos a la, autorizaciÓn de la SupeNisiÚi, podrá mezclarse 
a mano, La contratista ~uministrará todas las facilidades necesarias para el ~ontrol de cada 
uno de los materiales al momento de su 'dcisificación, la cual será preferiblemente por 
volumen, según sea su diseño. 

Por la ubicación de los sitios donde se construirán los mojones prismáticos de segundo , 
orden, se permitirá el mezclado manual del concreto debiendo realizarse sobre superiicies 
previamente preparadas con una capa de mortero para evitar su contaminación con 
material orgánico, o eh bateas de madera suministradas por la contratista .. 
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Para el caso de que los mojones sean prefabricados, su proceso de fabricación deberá 
realizarse sobre superficies de concreto, nivelada, que haya sido humedecido previamente. 

Transporte y colocación: A partir de su dosificación y mezclado, el concreto será 
transportado desde las mezcladoras hasta. los encofrados tan rápido como sea posible, 
usando métodos que impidan la segregación o pérdida de los ingredientes. No se 
permitirá la colocación del concreto en alturas superiores a un metro con cincuenta 
centfmetros. 

Su colocación será tan cerca como sea posible a su posición final. El concreto se colocará 
en una sola colada. La colocación del concreto eri el molde se efectuará inmediatamente . 
después que los materiales hayan sido mezclados ccirrectamel:1te y se obtenga una mezcla 
homogénea, en todo caso nunca después de 30 minutos de haber añadido el agua a la 
mezcla de cemento y agregados. 

Las superficies donde se colocará concreto en general serán superficies limpias, 
compactadas, humedecidas y_sin agua 'estancada o. corrie~te. 

Consolidación: El concreto será consolidado por medio de un equipo vibrador; o de 
varillado cuando asf lo autorice la supervisión. 

Cuando se coloque concreto a través del refuerzo, se tomarán las debidas precauciones 
para que no haya segregacióri. NQ s~ permitirá la vibración del acer~ de refuerzo. . . . . " '.' ' " , ' '. ' , ' . . '. '. . 

Curado del concreto: . Durante el colado ' y después de éste, el concreto deberá ser 
protegido de manera adecuada contra los efectos del sol, lluvia y cualquier daño mecánico 
corno golpes violentos que pudierpnafectar suiorma, resistencia y su adherencia al acero . 
de refuerzo. ..' , ',. ' .. , . " . " '. 

La contratista tendrá en ei sitio todos los recursos requeridos para el curado y protecciól! 
adecuada del concreto, antes de que el fraguado se inicie. 

El concreto se mantendrá húmedo por medio de materiales saturados con agua, (arena o 
bolsas de yute) o por un sistema de tuberfa perforada, rociadores mecánicos o mangueras 
agujereadas o por cuakluier otro m~todo aprobado que pueda mantener continuamente 
húm~das todas las sup'erficles a ~er, curadas, . . ' . . . . . .... ., 

bonde lo solicite o autorice ' la .' supervisiÓri se permitirá si . curado con ' aplicación de 
compuestos que produzcan una pelfcula impermeable .. 

En el caso de los mojones prismáticos que serán fabricados en el sitio, el proceso de 
curado iniciará inmediatamente después de su construcción mediante la colocación de 
papel húmedo en las zonas que queden expuestas, posteriormente se aplicará un 
compuesto que produzca una pelfcula impermeable según las indicaciones del fabricante. 
La información técnica del producto deberá ser aprobado por la supervisión previo su uso. 
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los mojones cilíndricos de concret~ podrán ser prefabricados e iniciar el proceso de 
curado ihmedfátamente después de su desencofrado sumergiéndolos en agua durante un 
período de 7 dfas consecutivos. la supervisión tendrá acceso en todo ~omerito á¡' sitio de 
su fabricación, cuan(joéste te desarrolle en otro sitio alejado del proyecto, para verificar 
que los procesos constructivos se , realicen de conformidad con las especificaciones 
establecidas en este documentó. , , ' ' 

ARTfcUlO 5°. APROBACiÓN DE PLANOS ...... ,. 

Será responsabilidad de la contrátist~ la presentación de p!anos al , CNR y ei pago por el 
trámite de los mismos para la remedición y segregación en cabeza ' de su dueño de calles 
de acceso. Asimismo el seguimienb y corrección ~' las observaciones del CNR, asf C0r110 

la recolocación de mojones y corrección de planos, en ca~o de ser necesario, hást~ 
obtener la aprobación final por parte del CNR. 

. .' ~'. .. . ", . 

ARTfcUlO 6°. METODOlOGfA DE lOS TRABAJOS . -' ..... 

El levantamiento planimétricQ de: i~ propiedad en general y de las calles de acceso, se 
desarrollará utilizandoequipos ;d~ rrikdición tales como GPS de p~sicionaniient~; estación 
total o una combinación entre á:iYibbs; arrastrando las coordenadas mediante pbligori~¡'es 
cerradas, lascualesdeberaQ cont~r, con un grado de precisión deconf¿r~id~cl con la 
clasificació~ de "SegundoÓrd'en~:ciase 1" deconformidád con lo siguien'f~: ' :' o", " 

. . . ~: .... :} ... ~:; . '. . . . .'" . 

Precisión 
punto ,. 
coneétados; ' , 
cqnpensación 
(como 'mfnimoj: 

Precisión relativa 
puntos directamente' 
, conectados, ' o ' entre 4mrwJk " 5mm'Jk 
bancos de marca (error , 
permisible de cierre). 

,SeparaGión -, recomend 
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1 párte 
" en ' 

10,000 

, 1 parte 
en5,000 

12mm..Jk 

km 



geodésica entre 10 
a 15 km. Otros 

puntos, mas de 3 
km. 

Menor lectura angular 
0.2" 0.2" 0.2" 1.0" 1.0" 

horizontal de aparato. 
Número de observaciones 

16 6 4 2 
horizontales. 
Diferencia Irmite del 
promedio para descartar 4" 4" 4" 5" 5" 
lectura. 
Número de rango . entre 

3D/R 2D/R 2D/R . 2D/R 
ob~ervaciones de ángulos 

10"· 10" 10" 10" verticales. 
Número máximo de puntos 

5ó6 15 a 20 20 a25 30a40 en una poligonal. 

Máximo error permisible en 2"-.Jn . 6"-.Jn . 1 O"-.Jn 30"-.Jn 
el cierre angular. :., . 
Donde k= Kilómetros; D/R=:= una observación con una lectura normal y otra lectura con vuelta 

. de campana (imagén invertida); y, M: ,número de puntos en la ' . , ,' , 
.,.' ;',',', 

Las poligonales auxiliares deberán partir y finalizar en 16s diferentes puntos de 'la poligonal 
de control de 2° Orden los cuales deberán ser señalados en los planos, realizando siempre 
la compensación del erro; y ' 'Giiliiando técnicas topogr$t1cas ' ac~ptables para la 
Supervisión; no será aceptable utilizar algún punto de otra. poligonai como ' cierre. ' La 
estrategia a seguir para · ellévantamiento planimétrico deberá ser tal que garantice 
mantenerse dentro del rango de precisión establecido. 

Se deberá adoptar un sistema de codificación de puntos de poligonales que permita una 
revisión rápida por parte de la supervisión, tanto en campo como de los datos crudos; y se 
evitará asignar el mismo código a dos puntos, ya sea que pertenezcan o nó a una misma 
, , 

poligonal. 

Los topógrafos deberán dibujar el , esquema de cada una de las poligonales, indicando 
claramente los puntos de partida y cierre, asr como las referencias importantes que 
permitan a la supervisión revisar la poligonal levantada. Las libretas de campo' deberán 
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estar disponibles cada vez que la supervisión asf lo requiera. Una copia de las libretas de 
campo de los topógrafos y el raw-data serán anexados a cada uno de los informes 
mensuales y al informe final. 

ARTfcULO 7°. PLAZO PARA LA EJECUCiÓN DE LOS SERVICIOS 

La contratista se compromete a eJecutarl~s servici~sobjeto del contrato a p~rtir de la 
fecha en que la CEL le notifique la orden de inicio ya finalizarlos dentro 'de los ciento 
setenta y cinco (175) dfas posteriores a dicha fecha, de conformidad a los tiempos 
establecidos en el Programa de Ejecución de: los trabajos Anexo 1 de este contrato. 

. . '. . . . . 

Si en cualquier momento de la ejecución del servicio, la contratista se retrasare, la CEL 
pu~de orden~rle que incremente su personal, o q~e acelere susoperadones';para cumplir 
con los tiempos establecidos. La · c~~traÜsta deberá . ~~tablecer procedimientos definidos 
para recuperar el tiempo retrasado, los procedimi~ntos 'propuestos deberán estar sujetos a 
la aprobación de la CEL y deberán aplicarse deinmediato~ , 

. ARTfcULO 8°, OBLIGACiÓN A PAGAR . .' . 

. '.' . ' . ," ..' .. " . . , 

La Comisión pagará a la contratista Un mont6dehást~ QUINCE MIL OCHOCIENTOS 
NOVENTA Y SIETE 00/100 DÓLARES DEÚJS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA (US$ 
15,897.00), por los servicios prestados,elcualnó inCluye el Impuesto a la Transferencia de 
Bienes Muebles y Prestación de Servicios (IVA)í.e1 cual será cancelado por CEL . .. . .. 

;-', - ', . ,,' 

ARTfCUL09" FORMA YCONDICIÓNES Ól:: ,PAGO " . '. 

La CEL pagará a la contratista el monto total déi contrato, bajo la: modalidad dé surT:ms 
globales fijas y precios- unitarios establecidOs- en ' el . cuadro deprecies Anexo 2, previa 
presentación y revisión de la gar~ntfa ~orrespondiente, de acuerdo a las condiciones ' 
siguientes: 

El monto de cada uno de los desembolsos del contrato será pagado en dólares de los 
Estados Unidos de América(US$),E;lri un plaZo dé veintiún (21) días,despuésd~ presentar 
la contratista la documentación completa y aprobada por el adm'inistrador del contrato en 
el Departamento de Tesorería, ubicado en el Edificio de Oficina Central, los dfas lunesy 
jueves, 

Como condición de pago se deberá inclUir una copia de la nota de revisión de la Garantía 
de cumplimiento de contrato, la 'cual será ,requisito únicamente para el primer pago: . 
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El monto total de contrato será pagado mediante tres pagos, según se detalla a 
continuación: 

• Primer pago: Corresponde al monto de NUEVE MIL TRESCIENTOS CUARENTA Y 
CINCO 00/100 DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AM~RICA (US$ 
9,345.50), en concepto de la partida de levantamiento topográfico y suministro y 
colocación de mojones , se pagará contra la presentación a satisfacción de la CEL 
del 1 er Informe, debidamente aprobado por CEL, el cual deberá contener, sin 
limitarse: documentos de respaldo de la ejecución de los trabajos de campo, todo 
de conformidad a lo establecido en los Términos de Referencia, además deberá 
presentarse el comprobante de crédito fiscal que será aprobado por la CEL. 

• Segundo pago: Correspondiente al monto de TRES MIL TRESCIENTOS SETENTA 
Y DOS 10/100 DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AM~RICA (US$ 
3,372.10) de la partida elaboración de planos, se pagará contra la presentación a 
satisfacción del 2°. Informe, debidamente aprobado por CEl, el cual deberá 
contener, sin limitarse: documentos de respaldo de la ejecución, consistentes en la 
elaboración de planos y descripciones técnicas, · todo de conformidad a lo 
establecido en los Términos de Referencia, además deberá presentarse el 
comprobante de crédito fiscal que será aprobado por la CEL. 

• Tercer y último pago: Correspondiente al monto de TRES MIL CIENio SETENTA y 
NUEVE 40/100 DÓLARES DE lOS ESTADOS UNIDOS DE AM~RICA (US$ 
3,179.40), para la partida aprobación de planos y será pagado contra la 
presentación del Informe Final, debidamente aprobado por CEl, el cual deberá 
contener la aprobación de los planos de remedición y segregación cabeza en su 
dueño de parte del CNR , todo de conformidad a lo establecido en los Términos de 
Referencia, incluyendo recolocación de mojones si fuese necesario, además deberá 
presentarse el comprobante de crédito fiscal que será aprobado por CEL. 

ARTfcUlO 10°. FINANCIAMIENTO 

los servicios objeto del presente Contrato, serán cancelados co·n fondos propios de CEl y 
cargados a los CODENTI 418 y al Especffico de Gasto 54508. 

ARTfcUlO 11°. GARANTrA DE CUMPLIMIENTO DE CONTRATO 

La contratista rendirá por su cuenta y a favor de CEl, dentro de los diez (10) dfas hábiles 
siguientes a la recepción formal de su ejemplar del contrato suscrito, una fianza emitida . 
por un Banco, Compañfa Aseguradora o Afianzadora, con domicilio legal en El Salvador y 

Contrato No. CEL-4687 -8-14 



autorizada por la Superintendencia del Sistema Rnanciero aceptable a CEL, como garantra 
de cumplimiento de contrato por un valor de UN MIL QUINIENTOS OCHENTA Y NUEVE 
70/100 DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AM~RICA (US$1,589.70), equivalente 
al diez por ciento (10%) ' del monto total del contrató, la cual permanecerá vigente por 
nueve (9) meses contados a partir de la suscripción de este contrato. 

Dicha Garantfa deberá presentarse mediante nota de remisión para su revisión en el 
Departamento de Control y Gestiones Contractuales de la Unidad de Adquisiciones y 
Co~tratacion~s im;titu~ion~1 (UAC!j; ubicado en Ofici~a Central, sa Planta, g;.. Calle Poniente 
N~. 950, Centro de Gobierno; Sa~ Salvador. . .' . . . 

ARTICULO 12° EFECTIVIDAD D,E LA GARANTIA • 

Cuando la contratista iricurriere en incümplill1Íf3nto por caUsas imputables a la misma, en la 
prestación del presente servicio, la CEL, podrá declarar la caducidad del contrato y hacer 
efectiva la garantra de cumplimiento de contrato. 

ARTICULO 13° PRESENTACiÓN DE iNFORMES , ....... ' 

La contratista presentará el informe final que respalde la totalidad de los trabajos de 
campo y gabinete realizados, 'Ios ,cuales será!! reyisaqos por la supervisión y en un plazo 
no mayor de siete (7) dras 'calendario ~~itir¿ sus observaciori~s y ~om~ntarios, ~ su 
aprobación . . ' En el caso ' de ' que haya , observaciones, la contratista deberá justificarlas, 
corregirlas ylo aclarc¡rlas por escrito en . un plazo máximo ' de siete ' (7) días cálendados 
posteriores a la fechéfdesu devoluciÓn. "', 

" . .. .: . ' . . ~.. . ",. , . ' . .' . . " . .'.. . , '. . 

ARTfcULO ,1 éPERSONAL DECAMPOD~ LA CONTRA TISTA . 
'-. ,~ . 

La contratista designaré. 'un representante para c~ordinar los trabajos de campO, el ~ual 
será el único canal de cobrdinación y, comunicaciÓn con la supervisión durai-lte, toda la 
~j~cu~iÓn d~éstOs . · D~berá p~r;';';a~e(je~' dU~é3,~t~ I~~j~cución de lbs ~ervi ci~s, coordin~ndo .' 
las labores de las cuadrillas , topográficas y estableciendo la estrategia de mediciÓn a 
utilizar; además será 'ei, resp¿ns~ble 'deadrriiri¡strar \3 'bitácora del ' ¡:ir~yeao: ' Asimi'úno 
deberá conocer · a cabalidad . todáslas actividades en ,desarrollo ' y programadas por los 
diferentes ·equipos de medición destacados en el campo, transmitiendo a las cuadrillas de 
trabajo, cuando sea requerido, 'Ias ' instrucciones emitidas por la supervision, siendo 
responsable de velar por el cumplimientod(3 éstas. . . . . 

El ' personal mínimo requerido para el ' desarrollo de los trabajos de campO son dos (2) 
cuadrillas topográficas ' confoimadas cada una por un topógrafo y 3 cadeneros, para 
realizar simultáneamente las actividades de topografía solicitadas. 
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Para el caso de la fabricación, traslado y colocación de mojones la contratista deberá 
contar con el personal idóneo y necesario para realizar este tipo de actividades. 

ARTICULO 15°. MEDIDAS AMBIENTALES 

Durante la ejecución de los trabajos la Contratista deberá cumplir las siguientes medidas 
ambientales para el manejo y adecuada disposición final de desechos sólidos comunes, 
material reciclable yaguas residuales: 

a) Colocar los residuos o desechos , comunes (plástico, aluminio, papel y residuos 
orgánicos) en bolsas plásticas durante la ejecúclón de los trabajos y posteriormente 
disponerlas adecuadamente. 

b) los residuos vegetales generados por las actividades de poda deberán ser picados 
y acopi'ados apropiadamente en el terreno, según lo indique el responsable de los 
trabajos designado por CEl, 

c) No enterrar, quemar o disponer a cielo abierto ningún tipo de desecho, incluyendo 
los residuos vegetales generados por las podas. , 

d) Garantizar a sus trabajadores el acceso a servicios sanitarios. 

ARTicULO 16° REQUERIMIENTOS DE SEGURIDAD E HIGIENE OCUPACIONAL 

Durante la ejecución de los trabajos la Contratista deberá cumplir los siguientes 
requerimientos de seguridad e higiene ocupacional: 

a) Proveer a los trabajadores del equipo de protección personal (EPP) necesario y 
adecuado a la actividad que realicen, para dar cumplimiento al Reglamento General 
sobre Seguridad e HigiÉme ,enlós Centros dé Trabajo, de acuerdo a la legislaciÓn ' 
vig~nte, 

b) En el caso de ser necesario realizar trabajos en altura, la Contratista deberá proveer 
escaleras o andamios en óptimas condiciones. ' 

c) Suministrar agua potable p~ra el c~nsumo de los trabajadores: 

d) . Garantizar a todo el persorial de la obra, acceso a botiquín de primeros auxilios, con 
medicamentos y accesorios adecuados para atender accidentes de trabajo, según 
la naturaleza de los,mismos. 

e) No se les permitirá realizar ninguna actividad y serán retirados aquellos trabajadores 
que se encuentre!') bajo los efectos del alcoholo estupefacientes. 

f) Queda terminantemente prohibido que los trabajadores fumen mientras se 
encuenlren dentro de las instalaciones de CEL. 
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g) Reportar a CEL cualquier incidente o accidente que ocurra, a más tardar 24 horas 
después de sucedido. 

, ' 

h) De ser necesario, la Contratista deberá utilizar los permisos de trabajo indicados en 
los procedimientos de CEL y dar cumplimiento a los requerimientos del ' Comité de 
Seguridad e Higiene Ocupacional. ' 

ARTICULO 17° ASPECTOS GENERALES 
',' 

Adicionalmente, ' se sugiere cbnsiderar el cumpiimient~ de I~s sigule~tes aspeCtos: ' 

1, La Contratista será responsabl~ de lassigUi~ntes' situaciones y" liberará a CEL de 
cualquier respOnsabilidad: ', ' '" ' ' 

a) Las indemnizaciones en casos de accidentes de trabajo o despido de su personal 
(asignado al proyecto). ' 

b) Obligaciones por violación a las leyes ' dé El Salvador en materia laboral, 
ambiental, salucjy seguridad laboral. ' '. "'" . .... 

c) ,Daños a pers0r:las, bienes Oa terceros debido a la ejecución de los servicios. 

2. Respetar la integridad ffsicÉi y mentar del personal de GEL y personal ajeno a GEL 
que se encuentre' en ' lo~ IGg~r~s ~cindese " ' ejecúten ' los trabajos, ' mant~niend~ , 
relaciones cordi~19s, respetuosásy profesionalés. ., :,' ' , ," "" " ' 

. '- -'. .... ",.,:: - ;: :.- . '. . '.~ . . : ~., . ; ..... , '. ', . . -

3. La Contratista deberá concientizar a pus trabajadores sobre, la impor:tancia de 
proteger y preservar la fiora ' y fa~~a del lugar, ' pr~hibiendo termlnantem~nte la . .- ,-,:- .' ',' , ,' , .' . ':. :.; .:....;.: .. ~ >. ';';'~'; i':·! ':' .-¡ -. ;, .. - : ". [ " . , :.. ...... :,,- . , . '" .>;, ',-'. . ":', .. : 
extracclon, caza o maltrato a cualquier especie. , ,,', ' ",' , , " '" ' 

. . , ',. . . . . "'; \ 

4. Hacer del conocimiento e ifldicar continuamente ~ tcido el personal del proyecto la 
obligación' délcu~'plirriiénto : de las 'm~didas ambiental¿s y d~ 'seguridad e higiene 
ocupacional estable'cid~s;baráiO"'<:;u8Jdes¡gnaráaUhá persona como res'porisá'bi~ 

. .' . '. .' ': , •••. } J' • • . ~ ',,-.; '-~' :,:.;.,: • • ' - ! ...... '.' :"" ".-" '.- .' • ... '.: . .. ' . . ' .' • .. " .... .-. 

de atender las ' inspecCiones de Gatác~er ambiental; de ' seguridad e higiene 
ocupacional desarrolladas por CEL o cualquier autoridad coi1lPetente, proporcionar '. ~ .' . 

la información que se requiera e implementár las acCiones correctivas para las no 
conformidades encontradas. ,' , 

5. Todas las disposiciones establecidas ' en estos requerimientos deberán ser 
cumplidas por todos los' proveedores de la Co~tratisti~' encargado de la ejecución 
de las obras, siendo este último ~I responsable directo ant~ :CELy ~esponderá ante 
cualquier no conf~rmidad 6 f~ltade sus proveedores~ Y/6subcontratistas. ' , 

,', 

6. En caso de registrarse ir9umplimientos, recurrentes a,los requerimientos de medJo 
ambiente, seguridad e higiene ocupaCional,CEL puede suspender la ejecución 
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parcial de la actividad que se desarrolla, la cual no podrá reanudarse hasta que se 
superen favorablemente las observaciones realizadas en dicha aotividad sin 
responsabilidad para CEL, y sin perjuicio de las sanciones oontractuales y legales 
que oorrespondan. 

7. Es responsabilidad de la Contratista atender estos requerimientos y todos aquellos 
incluidos en las normas y reglamentos del Ministerio de Medio Ambiente y Reoursos 
Naturales (MAR N) que sean aplioables al proyeoto. Asimismo, es responsabilidad 
de la Contratista mitigar todo impaoto ambiental no previsto en estos documentos y 
que se genere oomo conseouencia directa de la ejeoución de los servicios 

8. En caso de aocidentes, multas o sanciones por negligencia de la Contratista, ésta 
deberá asumir toda la responsabilidad y oumplir oon todas las obligaciones 
adquiridas, sin oosto adioional para CEL. 

ARTICULO 18°. SUPERVISiÓN DE LOS TRABAJOS -

CEL designará durante la ejecución de los servicios, Supervisores de oampo, y la 
Contratista estará obligado a prestarles todas las facilidades y asistencia neoesarias para 
ooordinar y oontrolar la calidad de los _ trabajos, lo cual podrá incluir: leotura de 
instrumentos, verifioación de cálculos, revisión al método de levantamiento, etc. 
Con el objeto de dooumentar la coordinación entre la contratista y la supervisión, los 
mecanismos que se implementarán serán -por medio de una Bitáoora de oampo y/o 
oorrespondencia esorita, cartas y/acarreos eleotrónloos . . 

Previo el inicio de los trabajos, la contratista deberá prés~ntar á la supervisión el diseño de 
la bitáoora para su revisión. 

La bitáoora perrnariecerá bajo la oustodia y responsabilidad delooordinador de campo 
nombrado por la oontratista; quien será el responsable de transmitir las instruociones, 
recomendaciones y/u observacio-nes emitidas · po~ la supervisión y de mantenerla en 
buenas oondiciones. 

Las páginas de la bitáoora deberán estar numeradas correlativamente y selladas para el 
control de los trabajos. Cualquier trabajo que se ejeoute, estará sujeto a aprobación del 
Supervisor por medio de ésta, quien determinará la cantidad, calidad, aceptabilidad y 
adaptabilidad de los diversos tipos de trabajos que deben ejecutarse en el oumplimiento 
del Contrato. En la bitácora deberán asentarse los perrodos de paro de .Ia Contratista, sus 
oausas, preguntas y respuestas a oonsultas de la Contratista, oonstancia de entrega y 
revisión informes, estimaciones y en general, todo lo relevante en el desarrollo de los 
trabajos; y en ella se indicará la resolución de los problemas que puedan surgir respeoto a 
la medición de cantidades y al cumplimiento de los requisitos téonicos del Contrato. 
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Cada juego de hojas de la bitácora deberá constar del original y dos (2) copias, los cuales 
serán distribuidos de la siguiente manera: El original deberá permanecer siempre en el sitio 
de la ejecución de los servicios, la primera copia será del Supervisor y la segunda copia 
será de la Contratista. Al final del Proyecto la bitácora original pasará a ser propiedad de 
CEL. 

- . . . 
.' . . 

Las libretas de campo o copias de éstas deberán estar disponibles para su revisióri, si la . 
supervisi6n así lo solicitare, procLÍrand~ que éstas sean claras y completas. Siendo 
responsabilidad de la contratista mantenerlas · en · buen estado· hasta su incorporadón al 
informeflnaL . . .. .. - '. '.' ' .' .. ' ' .. 

La supervisión tendrá la autoridaddesu~pender t~mpotalmente las..: actividades , de la . 
contratista si a su criterio no se están cumpliendo las especificaciones y términos del 
contrato y esto no significará un incremerlto en el plazo y/o el monto dei contrato. 

La supervisión de los trabajos no liberará a la Contratista de su total responsabilidad en 
relación a la exactitud de los trabajos. '. 

ARTrCULO 1 9° . MULTA POR MORA .. .. . " 

. . .. .. . . 

Conforme a lo señalado en el artículo 85 -dela LACAP, cuando la ' contratista incurriere en 
mora en el cumplimiento de sus obligaciones contractuales · por causas imputables a la 
misma, podrádeciararsEi la caducidad del contrato o imponer eí pago de una multa por 
cada día de retraso; de conformidad a 16s siguientes porcentajes: . 

' . . ' 
' . . " ',' " . " , .; :" :~" 

En los primeros treinta (30) días de retra¿o, ,la ó6antía de la: multa diaria s,erá de cero' punto 
uno porci'ento (0.1 %) dei valortotal deléonti'~to. ," ' . ' ., ' 

. En ' los siguientes treinta (30) ciías de ~et;~s'6, ' la\;~antí~' de la muli~ 'diariase~¿ dejO ¿ero · 
punto ciento veinticinco poi- ~iento (0:125%) del valor total del contrato . . 

. . ~ ,; . 

Los siguientes días de retraso,- lacuantí~delamulta diaria será del cer¿ punto quince por 
. ciento (0.15%) del valor total del contrat.~; :., ... ' . . 

Cuando el total del valor del monto acumulado por multa, represente hasta el doce por 
ciento (12%) del valor total del contrato, procederá la caducidad del mismo, haciendo 
efectiva la garantía de cumplimiento de contrato. 

El porcentaje de la multa previamente establecido, será aplicable al monto total del 
contrato inciuyendo los incrementos y adiciones, si se hubieren hecho: 
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En el contrato de servIcIos, los porcentajes previamente fijados para la multa, será 
aplicable únicamente sobre el valor dé los servicios que se hubieren dejado de entregar 
por el incumplimiento parcial del contrato . . 

Las multas anteriores se determinaran con audiencia de la contratista, debiendo exigir el 
pago de las mismas una vez sea declaradas en firme. 

Si durante la ejecución . de las diferentes actividades a desarrollar, existieren retrasos de 
plazos intermedios,la Contratista se obliga a cumplir con el plazo final establecido en el 
Artrculo yo Plazo de Ejecución de los Servicios", por lo que la multa se aplicará tomando en 
cuenta el plazo final del Contrato. . 

En todo caso, la multa mrnima · a imponer en incumplimientos relacionados · con la 
contratación de 10$ servicios adquiridos, será por el equivalente al diez por ciento del 
salario mrnimo del sector comercio. 

ARTICULO 20" ATRASOS Y PRÓRROGAS DE PLAZO 

Si la contratista se atrasare en el plazo de entrega de los informes, por causas no 
imputables a la · niisrno, · debidamente comproba,dasi tendrá derecho a · solicitar 
oportunamente la extensión. del plaZo y la CEL le concederá la prórroga equivalente al 
tiempo perdido. Lo anterior incluye los atrasos debidos a aprobación del CNR o gestiones 
ante otras instituciones.· La ... ampliación , del · plazo será establecida mediante una 
modificación y no dará derecho a la contratista a ' reclamar compensación económica 
adicional. La ampliación del plazo no se dará por atrasos , causados por negligencia de la 
contratista por no contar con el personal suficiente . .. . 

ARTICULO 21°SU,SPEr-.JSIÓN DE.LOSSERVICIOS 

La CEL podrá en cualquier momento suspender los . servICIOS, ya fuere total o 
parcialmente, mediante aviso por escrito a la contratista . con quince (15) dras de 
anticipación y le reembolsará todos lOs gastos en que · incurriere como resultado de , tal 
suspensi,ón, condicionados a una revisión previa de los costos de la contratista, a menos 
que dicha suspensión fuere ocasionada por aCtos · imputables al contratista. si la 
contratista no recibiere la orden de reanudar los servicios dentro de los treinta (30) dras a 
partir de la fecha de suspensión, éste tendrá el derecho de dar por terminado el contrato, 
notificándolo por escrito a la CEL. . 
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ARTICULO 22° DERECHO DE CEL DE DAR POR TERMINADO UNILATERALMENTE EL 
CONTRATO 

En caso de Incumplimiento de la contratista a cualesquiera de las estipulacioneS del 
contrato, o si fuere declarado en quiebra o hiciere cesión general de sus bien~ a sus 
acreedores y si en cualquier momento el superVisor certifica por escrito a la contratista que 
el trabajo está siendo retrasado o la contratista ha violado cualesquiera de las condiciones . 
contractuales;d~ igualf6nTi~, seg¿ril~éstabie¿¡d~ é~ ' él -' artrculb ' 93- d~ I~- L~yde .. 
Adquisiciones y Contrataciones de la Agrnlll!?traclón Pública, la CEL podrá notificar a la 
contratista su intencion de dar por terrTiinado ' él~ontrafo ' sin responSabilidad para eilá, 
mediante aviso escrito con expresión de motivos. Si dentro del plazo . de diez ' (1 O) ' dfas 
contados a' p~rtir dé' l~fecha 'en qJeiab~ntrati~tá h~y~;'r'eCibid6 'dicho : ~Vi~~,' ¿ontiriú~r~el ' 
incumplimiento' o -nO hiciere- arreglos' satisfactorios a la:-cá para ' cOrregir lásituaclón 
irregular, alv~ncimientodeí plazo sefíaladci; ia CEL p~dr¿ dar por terminado el coritrato sin 
responsabili&id alguna de su parte: En ~stos cascis;' la GEL hará efectiva 'la garant(á que 
tuviere en su poder. ", : 

En caso ' que la contratista reincida eh cualquier incumplimiento , en relación con la 
ejecución del contrato, la CEL podrá sin responsabilidad de su parte dar por terminado el 
mismo, lo que deberá notificar por escrito a,la contratista. 

. ' .. . " . .... - . ' . . 

ARTICULO 23° RESPONSABILIDAD POR DAÑos y/o PERJUICIOS , 
. . .. ', ':: ;: :" ',~- ",>.-' . l' , ! ; -; .... -', ": :- " _ 

LacQntratista deberá asumir la completa respqnsabilidadincurriqa por cualesquiera daños 
Y. perjuici¿s ,cj~i-ivados · del, cbr)t~at6bb~jo~s~erdo~io docume8t~srela~i~n~d~~ c~n :sus 
obligaCiones ' contra~tual~si jnden,'n'i~a~do'~ a" i~ . e'EL p~~ ~I , dañoen,ergénte : y el. lucro 
cesanteq~e(pr;vo~a.re, ' i~plus¡v~; I~s ,~a~sados p.~r. ~~~s , er;;ple~d~s; proveedqr~s, excepto, 
aquellos , que .' resulte'n q¿mplet~rQent~ de la propiar1eglig~ncia de 'la -CEL;- y ' Paratales 
efect~s bastará '¿on ia ~o~uQi¿aGión~fioialde I~ :CEL dada p~r esc~ito ála contratista. ' ' 

. ~. ., . . - - ,. ',' . . -" ,",. ...." .. ~ . ! " • -" . ",".' .. :. ., .,'. . . '. .. . . ' .. 

.. ' -, - - '," ;',- :" ': ', .: . - :.~I ::/: .": ': /' .~ . - ' .: ' '';,' '. .:. .. 

ARTICULO 24? INDEMNIZACIONES : '. , 'v . '- ,".- ' ." "" "," 
:," " ", ~ .. , .. . ........ .: .. ,'-

. _.' '. 

La contratista mantendrá indemne y liberará tanto a la CEL, como a: sus representantes, ' 
funCionarios y demás empleados, de tocia~;érd¡d'~,reclamo, 'dem~nda, pago;' litigio, 
acciones, juicio ' o sentencia de toda clase y naturaleza, que pudiera incoarse <'> dictarse 
contra la CEL, sus representantes,funciqnariós y demás empleados, por cualquier acto u 
omisión de la contratista, sus agéntes, 'subcontrati~tas ~ emple~dos en la ejecuciÓn del 
contrato, siempre que estos reclamos se refieran al servicio objeto del contrato. ' 
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ARTICULO 25° OTRAS FORMAS DE EXTINCiÓN DEL CONTRATO 

al Caducidad 
b) Por mutuo acuerdo entre las partes 
cl Por revocación 
d) Por rescate, y . 
e) . Por las demás causas que se determinen contractualmente 

ARTfcUL026~. NATURALEZÁ pE LOS SERVIC)IOS 

Los servicios profesionales, objeto de este contrato, no darán origen-a ninguna rel~ción 
laboral entre la Co~isi6n y )a 90ntrati~ta, en consecuencia, és~a no gozará de ' ninguna de 
las prestaciones que otorgue CELa. sustral?ajadores, empleados y funcionarios y 
únicamente responderá del cu~plim¡ento de sus obligaCiones, ante el Jefe de la Unidad de 
Asistencia Técnica de la Gerencia de Ingenieria.·· .. . . '. . . 

ARTfcULO 2r. MODIFICACIONES 

Los cambios que se efectúen en cuanto plazo; monto y/o ' cualquier otra modificaCión 
vinculada al contrato, se hará mediante el. documentO de modificación correspondiente. 

. ..' .' . . ': . ';', ' . :. .... o., . '" _ . ' ......:." . . " 

. . . 
Este Contrato se ha originado de un proceso de Contratación por Ubre Gestióri, el cual de 
conformidad al Ifmite' estableCidop'or fa LeY de Adquisiciones y Contrataciones de la 
Administración Públi~a,no puede sobrepasar el ' monto de CINCUENTA Y TRES MIL 
SETECIENTOSOCHENTAYCÚATRO 00/100 DÓLARES DÉ Los ESTADOS UNIDOS DE 
AMÉRICA (US$53,784.0Ó), equi~aleríte,'á dosciehtos cuaréntasalariosmfnimos ménsuales 
para el sector comercio, incluido 'el Impuesto a la iransferenCiade Biehes Muebles 'y 
Prestación de SerVicbs (IVA)y de CUARENTA Y SIETE MIL QUINIENTOS NOVENTA y 
SEIS 46/100 DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA (US$47,596,46), sin . 
incluir el Impuesto a la Transferencia de Biénes Muebles y Preshición aeServicios (lVA) . . " 

ARTfcULO 28°. ADMINISTRADoR DEL CONTRATO ..... ',-, 

El funcionario designado por CEL para velar por el cumplimiento del contrato, hasta SLl 
liquidación es el ingeniero Osear Miguel Joya de la Unidad de Asistencia Técnica de la 
Gerencia de Ingenierfa. 
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ARTfcULO 29°. CONFIDENCIALIDAD 

La contratista se obliga a que toda la información a la que tuviere acceso, con ocasión de 
la ejecución del presente contrato, sea como insumo del mismo o la contenida en el 
producto a entregar, deberá ser mantenida bajo la . más estricta confidencialidad, 
obligándose a no divulgarlos directamente o por interpósita persona, a terceros, so pena 
de aplicar las sanciones' correspondientes . . 

ARTfcULO 30°. ARREGLO DIRECTO . . 

Cuando una de las partes solicitare arreglo directo, dirigirá nOta escrita a la contraparte, 
, puntualizando_las diferenciasi solicitará la fijación .del lugar, dra y , hora para deliberar, 

asunto que deberá determinarse dentro de los quince (15) dras siguientes a la recepCión 
de I.a solicitud: 

Recibida la comunicación que solicite el arreglo directo, se convocará por escrito. al 
solicitante para fijar el lugar, dra y hora a que se refiere el inciso anterior, la otra parte podrá 
introducir los puntos que estime convenierües . 

. ..•. :. ,~ :. 

Cuando CEL fuere el solicitante del arreglo directo, en la misma solicitud se indicará el 
lugar,.d(a y'hora erique deberánJeunirse las partes para la negociación. De no llegarse a 
un ac¡l.¡~r~9, pf9y~~~~~~~q9~t~r~~ ¡B. lo señalado en el ARTfcULO 32°-JURISDICCIÓN, . de 
este contrato." ._, .,.':'~ " .. __ ,~:'.l' . '. . 

ARTfcULO 31°. ACEPTACiÓN DE LOS SERVICIOS y LIQUIDACIÓN DEL CONTRATO 

Siempre que la contratista haya concluido los servicios objeto del contrato, a satisfacción ' 
de la CEl, ~in que se haya comprobado defecto o irregularidades en el se;';icio y siempre 
que no haya ningún reclamo pendiente, ' se procederá a la emisión del Certificado de 

. l" '. 

Aceptación (CA), se dará por liquidado el contrato y se hará a la contratista la devolución 
de la garantra de cumplimiento de contrato, 

ARTfcULO 32°. JURISDICCiÓN 

Para los efectos legales del presente contrato, expresamente las partes contratantes se 
somet~rí ,a la Jurisdicción de los Tribunales de la ~iudad de San Salvador. 

.. l . . " 

,." 

"', .', , ~ 

; . I < ", ;¡ 

.:.; . . \. __ ." '-:_ . .. 2: _ . 
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ARTfcULO 33°. VIGENCIA 

El presente contrato entrará en vigencia a partir de la fecha de su suscripción hasta la 
fecha de su liquidación, según el artfculo 31 ° de este contrato. 

En fe de lo cual firmamos el presente instrumento en dos (2) ejemplares de Igual valor y 
contenido, uno (1) de los cuales queda en poder de la .contratista y el otro que pertenece a 
CEL. 

En la ciudad de San Salvador, a los veintisiete dfas de septiembre de dos mil doce 

Comisión Ejecutiva Hidroeléctrica del Rfo 
Lempa (CEL) 

Director Ejecutivo 

Contratista 

Osear Amncar Portillo Portillo 
Presidente y-Representante Legal 

OSMARj S.A~ de C.V. 
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ANEXO l . l'ROGl!AMA.1lE E:.JECOCION ~E LOS 'l'RABAios 
r~C'TO": •• "\110101: C.LlVMn'AMlmno TOP'OOIVoJI'IOO DI TmUt.Dlo. o. u. ~ HIDftO ... C"ntlOA I C)I HO"oUMIJUt 

.. 

. ' . 



!,: " 

.... 

.-; . . '. 

: , . 

: " 

.":. :. 

' ..... 
" 

Partida 

1.0 

2.0 

3.0 

4.0 

.: .. ·ANEXO .2 
FT-2 CUADRO DE PRECIOS 

SERVICIOS DE LEVANTAMiENTO TOPOGRÁFICO EN TERRENOS DÚA CENTRAL 
.HIDROELÉCTRICA 5 DE NOVIEMBRE. '. . 

De5criR~iQn . Unidad Cantidad Precio 
Unitario (US$) .. ' 

Levantamiento ;. 
Topogr~ficOpi¡¡r1imétricQ, . 

incluye repÜmteo .. ' .. ' . 
altini'€tricó: " . 

'.C l.: ' .. 

Elaboraciór(~e;p.Ja!1os eje .. 5.g. 
. tÓpogiafí;:I':·. ' ; . .' ,~.~-._'" •... ' -'.. . 

Sumiriistró y .coJoCació,ndé 
.. mojon~s :~~~~i:Oncr.~to;:;- · . 

. inciuye :Cifíi1&iCos.y .. ':' . U 
'. prismáticos':';; 
•• ' .1..-'",:, ,., ... _ . .' . 

. TOTAL;NOINCLUYE '" '" 

. '. .' ' ... ~. : : (¡y.4J~;,~):!}:;; ::)· ". .:.:' .. 

1 7,948.50 

,1 3,372.10 

254 ' 5 :50 . 

t 3,1 7~.40 

... ' . ~ .. ' 

" . 

Monto 
Total (US$) 

7,948.SÓ 

. 3,372.1D . 

. ; 1 ,397.00 

" . 3,179;40 
" .. 

':<j5,897 •. 00 .. 
. .' ,":. ' ::.1" ': ":··,~·:·.~.?:.;~·}J ;(~!: j·-;: ,.;·":~~:: .. ·.,, · ·.;~' .:' .. "':-: ~,: ::- ",-' ....... : .:'-:'.-- ,.; .. ~ ... '.' . ':-: > -:.('.', 

• . Hof~rEínte pód[~ arc>~t~e,n esta~~cCiQ~_ 195 d~~cuenJos qUE!~f col:!si.d~reqEíSÚ oferta. 
• : ..• k-~~~re:ci9~()f~:i~99A :~J.}?: Q!;'9M: i,~SI!1J.r· .. ~Lv,éiII0(p~l ; Imp9~~to. a la T¡-~rsferené:ia . de 

. ' : , 

.. ~ :>:' i-':~ .~ ;::~~~ :\<: .... :.: . '.- .' ....., ..... , ~.::J:~ • . ,~"~~~: ... 
. ' . SerVicios Diveri;OsOSMARi S A (;lÉ{ C. V0: .; ..•....•.• Nom~: i6m~~l:~!©~~¡~ii;Y •.... 

'. ," 
'.1 .. . ; . ''. . ~ .. . 

. ...... 
.' , 

.. .,' 

, .' 
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la ciudad de San Salvador" a las catorce horas del dla veintisiete de septiembre 
de dos mil doce, Ante mI, FLOR DE ' MARrA PORTILLO DE ESCALANTE, Notaria, 
del domicilio dé Soyapañg~, Departam~nto de San Salvador, COMPARECEN: POr 
una parte JAIME EDUARDOCONTRERAS LEMUS, de  años, 

. -- . -
Ingeniero Civil" de este domicilio, persona de mi conocimiento, portador-de su 
Documento Único de Identidad Número    

, ~aótGa:ncjo:-én ' nortliSte -Y'fepresentáClon--en suéallcfad~ApoCleraa6?-=-~~""':dC-;77'c':c " 

General Administrativo de la COMISiÓN EJECUTIVA HIDROELt:CTRICA DEL RrO 
LEMPA, Institución Autónoma de Servicio Público, del domicilio de _San Salvador; , -
con NÚmero de -IdentificaCión Tributaria: cero 'sefs6iEintos ~cat9rce-Ci~nt«~chei:ita ' 

_ ••• ! ~.:..~ ~" ' : . ,:..-,-=-._=.:....:~. __ ... ; . . :.: . .:..._..:........:... ....... - _ .. , _.- .-- - .. .=....::_ . ..:..;~ ..•. - _~~:='--.":'"'::,::-_'~:':_:"=.7.: · .:-':-.- .0_ . __ .. • 
mil novecientos cuarenta y ocho-cero cero uno-cuatro, a quienen adelante se l.e 
denominará indistintamente "La: Comisión" o "CEL", personerla que doy fe de ser 
legitima y suficiente por haber tenido a la vista: a) El ' testimonio de escritura 
pública de podergene~aladministratiVo otorgado' a ' favordelingenierO' JAIME 
EDUARDO CONTRERASLEMUS¡ eri estaciudád,' a las doce horas del dfa cinco 
de marzo de dos mil doce" ante ' 16s óficlos notariales de la licenciada ,Claudia 
MarIa Cruz Zelaya, por medio del cual el señor José Leopoldo Samour Gómez, en 
su calidad de PresidentEi de GEL confirió al ingeniero JAIME EDUARDO 
CONTRERAS LEMUS ' poder general administrativo para que en nombre y 
representación de dicha institución; ' c;ompa~ezca ~Ioiorgamientó de todo Íip~ de 
instrumeritos': confrato~, : coriveniós; . ~sÓ!itúrasy demás doéumeritos qUe sean 
riecesario~ ,o ' convenientespara 'el ' cumplimiento : de los objetivos y: facultades 
encomendados á la cOmisión/ de c¿nfcirinidad con -su ¡ey dé creaCiÓn y ' demá~ 
leyes qüe le·seariaplic¿bles. én dich~pbde¡:dibféde 'la existeriCia iégal -d~l~ CEL 
y de la personerlaconqueactúa s~rep'r~serit~nte legal; b) Pu~to V de la ~esión 
de ' jurirá Directiva número tre~ mi¡:cuatt~cientossesenta un6 de-:fecha dieCiseis 
de junio de dos milcince;c)Artlculo se~~~ta Y: ocho pe la Ley deAdciuisi~iori~$ y,," 
Contrataciones ' ,de -ia Administrac;ión , Públic~: 'por consiguiente': estando. : el 
compar~ciente plenamente'.facúltadci p~ráOto~ga¡"el contrato ,que fné~~d~ia:rite 
se '.'relación~;, :y, pórotra part~; , (jsCAFl AMI[CÁFf PORTillo ' PORTIi.iO,~ de 

, años de edad; Ingeniero Civil, del'domicilio de San Salvadór, ' ~ quien no 
conozco pero identifico mediante su Documento_ Único ,de Identidad númerO 

 y Número 'de Identifioación Tributaria ' 
 quien actúa 

en riombre y representación en su carácter de' Presidente y Representante Legal 
de la sociedad que gira con la denominación-de SERVICIOS DIVERSOS OSMAR, 
SOCIEDAD ANÓNIMA DE 'CAPITAL VARIABLE, que puede abreviarse OSMAR, 
S;A~DE C.v.~ de estErdornicilio, cón Numero-de (d~ritificaCióñ ' Tributaria cero seis 



uno cuatro-dos seis cero nueve nueve ocho-uno cero cuatro-uno; personerla que 
doy fe de ser legitima y suficiente por haber tenido a la vista: al Escritura Pública 
de Constitución de la Sociedad Servicios Diversos OS MAR, S.A. de C.v. otorgada 
en esta ' ciudad, a . las diez ' horas del dla veintiséis de septiembre de mil 
novecientos noventa y ocho, inscrita en el Registro de Comercio al número 
VEINTINUEVE del Ubro .. UN MIL TRESCIENTOS NOVENTA Y CUATRO, del 

.- " ~' - --' ·;"c." u~Registro-=d8"Sociedades::-éñfecha- doce-de- n-OViembl'eae mil"novecientbs.:noVentac--- ---~~-------~-

y ocho; b) Modificación al pacto social emitida en esta .ciudad a las quince horas 
del dla siete de septiembre de dos mil once e inscrita al número OCHENTA Y 
OCHO del libro DOS MIL OCHOCIENTOS VEINTrrRES del- Registro de 

, - . - ..- ._ -_. . -

denominación, régimen y naturaleza son los expresados, que su plazo social es 
por tiempo indeflnido, ' que tiene por finalidad la prestación de servicios ___ 

profesionales en el área de ingenierla, construcción y edificación de inmueble y 
otros, que la administración de la sociedad esta confiada a una Junta Directiva, 
compuesta por un Director Presiente y un Director secretario y dos Directores 
Suplentes, que la representación judicial y extrajudicial de la sociedad y el uso de 
la firma social corresponde al Director Presidente, con facultades de 

. . 
administración y dirección de lbS negociossocia!es, pudiendo celebrar toda clase 
de contratos y contraer toda ciase de obligaciones con autorización de la Junta 
Directiva, c) Credencial de €liección de Junta Directiva de la SociedadSERVICOS .. . 
DIVERSOS OS MAR, S.A. de C.v. emitida en esta ciudad a los veintidós dlas del 
mes de diciembre de dos mil núeve El inscrita al número CUARENTA Y SIETE del 
UbroDOS MIL>QUINIENTOS DIECISIETE del Registro de Sociedades en fecha 
ocho de febrero de dos mil diez, donde corista que el compareciente funge como 
Presidente y Representante legal por el periodo de tres años contados a partir de 

. la fecha de insCripción de la credencial. Por consiguie~te pudiendo comparecer al 
otorgamiento .' de actos como el presente, en adelante . denominada "LA 
CONTRATISTA", yen -las calidades indicadas ME DICEN:Que con el objeto de 
qarle valor de instrumento público . me presentan -el contrato numero CEL-
CUATRO MIL SEISCIENTOS OCHENTA y SIETE -S que consta de treinta y tres 
articulas y dos Anexos, el cual ha sido suscrito en e?ta ciudad, este mismo dla y . . 

que reconocen como suyas, por haber sido puestas de su puño y letra, las firmas 
que en él aparecen, el cual en sus partes principales establece que la contratista 
se obliga a proporcionar a la Comisión el "SERVICIOS DE LEVANTAMIENTO 
TOPOGRÁFICO EN TERRENOS DE LA CENTRAL HIDROELfcTRICA 5 DE 
NOVIEMBRE", de acuerdo a lo estableoido en los documentos contractuales. La 
contratista se compromete a ejecutar-los servicios objeto del contrato a partir de 



la fecha en que la CEL le notifique la orden de inicio y a finalizarlos ' dentro de lo 
ciento setenta y cinco días posteriores a dicha fecha, de conformidad alas 

'- - tlempos-esfi351eclcJOs-en eiPrograma: de Ejecud6¡:¡-delos tribajos AnexoUnoder-·--·----· --·,· .... . 

contrato: Por su parte CEL, se ha obligado a pagar a la contratista un monto de 
'. . . .'. . . . .' . 

hasta QUINCE " MIL OCHOCIENTOS NOVENTA .' y . SIETE ' DÓLARES DE LOS . . . . 

ESTADOS .UNIDOS DEAM~RICA Dicho monto no iriclUye el Impuesto a la 
.. - Tra-nsfeien-éla-aé"8ie¡:ies~ Muebles y 'á la-PrestaClÓ~r('dé-S~ÑiCíos:(iVAp31-cuar-$erá --- ,. -',-

' . . . . 

cancelado por.' CEL. La' CEL pagará a la contratista el monto total del contrato, 
bajo la modalidad,de sumas globale~ fijas y precios unitarios establecidos en el ' 
cuadro ' de., precios 'Anexo ,Dos, pre~ia presentación ' y revisión ' de la ' garantfa 
corresporidlente,de acuerdo a las condiciones sig~ientes: El monto de cada uno 
de los:'dese~b6Isos del co~trato será pag~do en dólares de los Estados Unidos -
de América (US$), en u~ pl~o Veintiun días, d~sp~és de presentar la contratista la 
Ciücuméritació-ñ":compi8ta' Y:aprobadii' por- el'administrador-~delcoritraIoen -ei~ ,-~ .. .. . . 

Departamento de Tesorería, ubicado en el Edificio de Oficina Centn;!I, los .días 
lunes y jueves, Como condición de pago se deberá incluir una copia de la nota,de , 

. .'- " / '. ", . 
revisión "de':" la ' Garantra : de c~mplimiento de contrato, ' la ,cual será/~!?qüisito:.;;.;.'- ... 
únicamente para ,elpri~~rpago, El monto total de'contrato serápagadd:;:*;edjiD:t~·: ': 

';y -:V~;'(~~~~~:;~~~~A ~lA~~¡la a continuación: Primer pago: . corresponde;'~' rriÓ~t'~ : ~ 
, '_:_"de'~:~N08/E~;Mit,::j~EsdIENTOS CUARENTA ,{ CINCO , bÓlARES b(~<?s , ' . 

. ESTADOS UNIDOS DE AM~RICA, en concepto de la partida de levantamiento . . - '. . . . 

tppográficó . y . suministro . y colocación de ' mojones, se pagará contra . Ia 
presént~ció~ a ~atisfacción de i~ ' CELdel pri~er Informe; debidamente ' aprobado . . . . . . .. . 

' p~r CEL; el cúal deberá ' conten~r, . sin limitarse:doc~m~ntos de respaldo de la 
ejecocióridelos trabajos de~ campo, t~ciode conformidad 'a lo establecido -en los 

.' . '. ~~.,,: ."-;~·{-7~'~,' .... . ." ',' 0'- • ~ • " o '". _ . __ " : ': . " . ".. •• 

Términos d(:j:;Refereik:iaj\ además deberá presentarse el, comprobante de crédito . 
'. ...' :/, 'l ' '; J • . ~ \. • • '. '. • '. • • '. • • ", • 

fiscaL que l~~r'?}~rpc~~ds;:~oria 9EL. ,.s~~lmd(). pag?; 9?r.r~~p9Dqie~teaL 'monto ' 
de TRES MIL'.:rRIZSCIENTOS SETENTA y DOS DOLARES DE LOS· ESTADOS '. ", \ .. ';:" .} . "... . ~ : .'. -:/1>. .... . .. '.' .:',' .. ' ... , .... '" . . 
UNIDOS D~~$fllºA/QON DIEZ CENTAVOS de la partida elaboración de 
'. . ,~;:~~, . ./':::.' j ;.~'~> ~:./ ..,' .. ~ " . ' . . ,"o. •• • 

planos, se , pagará"cóntra la presentaclon a satisfaCCión del segundo Informe, . 
debida~ente aprobado . porCEl,~1 ' cual . deberá conten~r, ' sin limitars~: . 
documentos de respaldo de ' Ia ejecución, consistentes en la elaboración de 
planos y d~scripciones' técnicas, ,todo de conformidad a lo establecido , en los 
Términos ' de ' Refer~ncia . las especificaciones técnicas" además d~berá 
presentarse el corriprobante de .crédito fiscal que será aprobado por la CEL: 
Tercer Y último pago: Correspondiente al monto de TRES MIL CIENTOS 
SETENTA Y NUEVE DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AM~RICA 'CON 
CUARENTA CENTAVOS para- la -partida aprobación de planos-y será pagado 



' .. ;' 
.:. .. • . 

.', 

. :/ contra la presentación del Informe Rnal, debidamente aprobado por CEL, el cual 
deberá contener la aprobación de los planos de remedición y segregación cabeza 
eh sü dueño departe 'del CNR , todo de conformidad a lóestablecido ' 61,-168 
T érminosde Referencia, · incluyendo recolocación de mojones si fuese necesario, 
además deberá presentarse el comprobante de crédito fiscal que será aprobado 
por CEL. Adicionalmente los otorgantes me manifiestan que reconocen y ratifican 
las demás estipulaciones contenidas en el mencionado contrato; Yo, la suscrita ' 

. notario, DOY FE: Que las firmas que aparecen al calce del contrato en referencia, 
son autenticas por las razones' ~xpuestas y .por haber sido puestas por los 

. . 

comparecientes de 'su puño y.letra, a mi presencia, quienes además reconocieron 
el contenido de dichO contrato: Asr se expresaron los comparecientes a quienes 
expliqué los efectos legales de la presente acta notarial que consta de tres hojas 
útiles y lerdo que les hube todo lo escrito en un solo acto sin interrupción, ratifican 
sU contenido; manifiEistan su conformidad y para 'constanCia firmamos;'DOY FE.~ 

·Gkt .•. 
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